
 

 
 

ZMĚNA Č. 2 ÚZEMNÍHO PLÁNU ŠTRAMBERKA  

 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 

 

A. TEXTOVÁ ČÁST  
 

                               

 

 

 



 

Obsah                            str. 

A.  Vymezení zastavěného území                   1 

B.  Základní koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jejích hodnot   1 

C.  Urbanistická koncepce včetně urbanistické kompozice, vymezení ploch  

s rozdílným způsobem využití, zastavitelných ploch, ploch přestavby  

a systému sídelní zeleně                    2  

C.1  Celková urbanistická koncepce včetně urbanistické kompozice,  

vymezení ploch s rozdílným způsobem využití           2 

  C.2 Vymezení zastavitelných ploch a ploch přestavby v k.ú. Štramberk    2 

  C.3 Systém sídelní zeleně                   5 

D.  Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umisťování,  

vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení 

podmínek pro jejich využití                   6  

  D.1 Dopravní infrastruktura                  6 

   D.1.1 Doprava silniční                    6 

   D.1.2 Doprava železniční                   6 

   D.1.3 Doprava statická - odstavování a parkování automobilů       6 

   D.1.4 Provoz chodců a cyklistů                 7 

   D.1.5 Hromadná doprava osob                 7 

 D.2 Technická infrastruktura                  7 

   D.2.1 Vodní hospodářství - zásobování pitnou vodou          7 

   D.2.2 Vodní hospodářství - likvidace odpadních vod          7 

   D.2.3 Vodní režim                     8 

   D.2.4 Energetika                      8 

   D.2.5 Elektronické komunikace                 8 

 D.3 Ukládání a zneškodňování odpadů               9 

 D.4 Občanská vybavenost                   9 

 D.5 Veřejná prostranství                    9 

E.  Koncepce uspořádání krajiny včetně vymezení ploch s rozdílným způsobem 

využití, ploch změn v krajině a stanovení podmínek pro jejich využití,  

územního systému ekologické stability, prostupnosti krajiny, protierozních 

opatření, ochrany před povodněmi, rekreace, dobývání ložisek nerostných  

surovin a podobně                      10  

  E.1 Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení      

    podmínek pro změnu v jejich využití              10 

  E.2 Územní systém ekologické stability              11 

  E.3 Prostupnost krajiny                    12 

  E.4 Protierozní opatření                    12 

  E.5 Ochrana před povodněmi                  12 

  E.6 Podmínky pro rekreační využívání krajiny            12 

  E.7 Vymezení ploch pro dobývání ložisek nerostných surovin      12 

F.  Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití     13 

  F.1 Přehled typů ploch s rozdílným způsobem využití          13 

  F.2 Obecné podmínky platné pro celé správní území města        13 

  F.3 Podmínky využití ploch s rozdílným využitím           13 

 

 



 

G.  Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb 

  a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, 

  pro které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit          22 

H. Vymezení veřejně prospěšných staveb a veřejných prostranství, pro které lze 

uplatnit překupní právo                      22 

I.  Stanovení kompenzačních opatření podle § 50 odst. 6 stavebního zákona   23 

J. Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného budoucího 

využití a stanovení podmínek pro jeho prověření            23 

K. Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území 

podmíněno zpracováním územní studie               24 

L. Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území 

podmíněno vydáním regulačního plánu               24 

M. Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů grafické části       24 

 

Příloha č. 1 - Vysvětlení pojmů                    25 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1 

 

A. VYMEZENÍ ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ  

 

Text bodu 1), který zní:  

„Zastavěné území je vymezeno k 1. 5. 2019.“ 

se nahrazuje textem: 

„Zastavěné území je vymezeno k 1. 2. 2024.“ 

 

Text bodu 2) se nemění.  

 

 

B. ZÁKLADNÍ KONCEPCE ROZVOJE ÚZEMÍ OBCE, OCHRANY A ROZVOJE 

JEHO HODNOT  

 

Text bodů 1) a 2) se nemění. 

 

V bodě 2.1) a v páté odrážce za text: „zachování ploch občanského vybavení – hřbitovů 

(OH)“ doplňuje text: „a nabídkou ploch pro rozvoj této funkce“. 

 

Text bodu 2.2) se nemění. 

 

V bodě 2.3) 

- se v první odrážce za textem: „vymezením ploch přírodních“ vypouští text, který zní: 

„pro územní systém ekologické stability (ÚSES),“ 

- text druhé odrážky, který zní:   

„vymezením ploch dopravní infrastruktury silniční (DS) a železniční (DZ);“ 

nahrazuje textem: 

„vymezením územního systému ekologické stability (ÚSES)“ 

- se doplňují odrážky s textem: 

 -  ochranou památných stromů; 

 - vymezením biotopů zvláště chráněných druhů velkých savců - migračních koridorů. 

 

V bodě 2.4) se doplňují odrážky s textem: 

• památky místního významu - válečné hroby - pietní místa (pomníky, pamětní desky); 

• území s archeologickými nálezy - ÚAN I, ÚAN II, ÚAN III; 

• architektonicky nebo urbanisticky cenné stavby nebo soubory staveb; historicky 

významné stavby nebo soubory staveb. 

 

Text bodu 3) se nemění. 
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C. URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ URBANISTICKÉ KOMPOZICE, 

VYMEZENÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, 

ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ 

ZELENĚ  

 

C.1  CELKOVÁ URBANISTICKÁ KONCEPCE VČETNĚ URBANISTICKÉ 

KOMPOZICE, VYMEZENÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ 

 

Text bodů 1) až 3) se nemění.  

 

V bodě 4) se z výčtu ploch s rozdílným způsobem využití vypouští: 

„Plochy přírodní – územního systému ekologické stability (ÚSES)“  

 

Text bodů 5) až 11) se nemění.  

 

V bodě 12) se text, který zní:  

„Plochy přírodní jsou navrženy pro“ 

nahrazuje textem: 

 „Respektovat vymezený“ 

 

Text bodů 13) až 15) se nemění.   

 

C.2 VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH A PLOCH PŘESTAVBY  

  V K. Ú. ŠTRAMBERK 

 

Text bodů 1) a 2) se nemění. 

 

V bodě 3) se za textem „Zastavitelné plochy vymezené územním plánem - aktualizace 

Změnou č.“ číslovka „1“ nahrazuje číslovkou „2“ 

Tabulka v bodě 3) s výčtem zastavitelných ploch se nahrazuje novým zněním: 

Označení  

ploch 

Plochy – způsob využití Podmínky 

realizace 

Výměra 

 v ha 

Z2 Plochy zemědělské – zahrady (ZZ) - 2,16 

Z6 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
1,02 

Z7A 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
0,51 

Z7B 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
0,05 

Z8 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 

 
0,20 

Z9 Plochy smíšené výrobní a skladování (VS) 
- 

 
0,79 

Z10 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
0,24 

Z11 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
0,23 

Z12 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

 
1,38 

Z13 

Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

 

na každé 2 ha této plochy bude 

vymezena plocha veřejného 

prostranství o výměře min. 0,1 ha 

2,14 
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Z14 

 
Plochy smíšené obytné městské (SM) 

 1,91 

 

Z15A 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

 
2,74 

Z15B 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

 
0,47 

Z16 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
0,57 

Z17 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
0,31 

Z18 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
0,43 

Z19 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
0,50 

Z20 

 

Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

na každé 2 ha této plochy bude 

vymezena plocha veřejného 

prostranství o výměře min. 0,1 ha 

0,70 

Z21 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
0,47 

Z23 Plochy zemědělské - zahrady (ZZ) - 0,38 

Z27 Plochy smíšené obytné venkovské (SV) - 0,18 

Z28 Plochy smíšené obytné venkovské (SV)  - 0,18 

Z29 Plochy smíšené obytné venkovské (SV)  - 0,20 

Z33 Plochy zemědělské – zahrady (ZZ) - 0,46 

Z35 Plochy zemědělské – zahrady (ZZ) - 0,47 

Z39 Plochy smíšené obytné venkovské (SV) - 0,99 

Z42 
Plochy smíšené obytné – městské centrum 

(SMC) 

 
0,37 

Z43 
Plochy občanského vybavení – veřejné 

infrastruktury (OV) 

- 
0,14 

Z48 Plochy zemědělské – zahrady (ZZ) - 0,12 

Z49 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
0,16 

Z50 Plochy zemědělské – zahrady (ZZ) - 0,12 

Z51 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
0,38 

Z52 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
0,09 

Z55 
Plochy občanského vybavení - sportovních  

a rekreačních zařízení (OS) 

- 
1,58 

Z56 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
0,96 

Z61 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
0,44 

Z62  
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 

- 
0,27 

Z63 Plochy smíšené obytné venkovské (SV) 
- 

0,25 

Z65 
Plochy občanského vybavení - sportovních  

a rekreačních zařízení (OS) 

- 
0,15 

Z67 Plochy zemědělské - zahrady (ZZ) 
 

0,18 
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Z68 Plochy zemědělské - zahrady (ZZ) 
- 

0,535 

Z69 Plochy smíšené obytné venkovské (SV) 
- 

0,20 

Z70 Plochy zemědělské - zahrady (ZZ) 
- 

0,20 

Z71 Plochy smíšené obytné venkovské (SV) 
- 

0,77 

Z74 Plochy smíšené obytné venkovské (SV) 
- 

0,16 

Z77 Plochy dopravní infrastruktury silniční (DS) 
zpevnění parkoviště je přípustné 

pouze pomocí drceného vápence 
0,10 

Z78 Plochy dopravní infrastruktury silniční (DS)  0,55 

Z79 Plochy dopravní infrastruktury silniční (DS)  0,08 

Z81 Plochy smíšené obytné venkovské (SV)  0,26 

Z84 Plochy dopravní infrastruktury silniční (DS)  0,51 

Z85 Plochy prostranství veřejných (PV)  0,53 

Zastavitelné plochy vymezené Změnou č. 1 

1/Z2 Plochy smíšené výrobní a skladování (VS)  0,18 

1/Z3 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 
 0,35 

1/Z5 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 
 0,47 

1/Z10 Plochy zemědělské – zahrady (ZZ)  0,82 

1/Z11 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 
 0,13 

1/Z13 Plochy zemědělské – zahrady (ZZ)  0,04 

1/Z14 Plochy smíšené obytné venkovské (SV)  0,20 

1/Z15 Plochy smíšené obytné venkovské (SV)  0,46 

1/Z17 Plochy zemědělské – zahrady (ZZ)  0,16 

1/Z18 Plochy zemědělské – sadů a školek (ZS)  0,26 

1/Z19 Plochy smíšené obytné venkovské (SV)  0,44 

1/Z20 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 
 0,02 

1/Z21 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 
 0,05 

1/Z23 Plochy zemědělské – zahrady (ZZ)  0,09 

1/Z24 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 
 0,09 

Zastavitelné plochy vymezené Změnou č. 2 

2/Z1 Plochy prostranství veřejných (PV)  0,10 

2/Z2 Plochy smíšené obytné venkovské (SV)  0,36 

2/Z6 
Plochy prostranství veřejných – zeleně veřejné 

(ZV) 
 0,20 

2/Z7 Plochy zemědělské – zahrady (ZZ)  0,13 

2/Z8 Plochy zemědělské – zahrady (ZZ)  0,10 
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2/Z9 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 
 0,065 

2/Z10 Plochy zemědělské – zahrady (ZZ)  0,07 

2/Z11 Plochy smíšené obytné venkovské (SV)  0,11 

2/Z13 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 
 0,07 

2/Z14 Plochy zemědělské – zahrady (ZZ)  0,25 

2/Z15 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 
 0,11 

2/Z16 Plochy rekreace rodinné (RR)  0,11 

2/Z17 Plochy občanského vybavení - hřbitovů (OH)  0,20 

2/Z18 
Plochy bydlení individuálního – městské  

a příměstské (BI) 
 0,18 

2/Z19 Plochy smíšené obytné venkovské (SV)  0,12 

2/Z20 Plochy smíšené obytné venkovské (SV)  0,33 

 

 

2) Plochy přestavby  

Tabulka v bodě 2) s výčtem ploch přestavby se nahrazuje novým zněním: 

 
Číslo  

plochy 

Plochy – způsob využití 

 

Podmínky 

realizace 

Výměra 

 v ha 

P1 

 
Plochy smíšené obytné městské (SM) 

v části plochy, která je situována 

v ochranném pásmu vodního zdroje 

Štramberk, nebudou umisťovány 

nové stavby, kromě staveb nezbytné 

technické a dopravní infrastruktury  

1,46 

Plochy přestavby vymezené Změnou č. 2 

2/P1 Plochy rekreace rodinné (RR)  0,07 

2/P2 Plochy smíšené obytné venkovské (SV)  0,04 

 

 

C.3 SYSTÉM SÍDELNÍ ZELENĚ 

 

Text bodu 1) se nemění.  
 

V bodě 2) se v závorce za text „ZV3 - “ vkládá text: „ZV7A, ZV7B, ZV7C“ 
 

Text bodů 3) až 6) se nemění. 
 

V bodě 7) se za slovem „Respektovat“ vypouští text, který zní: 

„ vymezené plochy přírodní - územního systému ekologické stability“  
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D. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ 

UMISŤOVÁNÍ, VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ PRO VEŘEJNOU 

INFRASTRUKTURU, VČETNĚ STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEJICH 

VYUŽITÍ 

 

D.1 DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURA 

 

D.1.1 DOPRAVA SILNIČNÍ 

 

Text bodů 1) a 2) se nemění.  
 

V bodě 2) se za text: „Respektovat vymezenou plochu dopravní infrastruktury silniční“ 

vkládá text: „(DS) označenou Z84“ 
 

Bod 4) s textem:  

4) Respektovat územní rezervu pro vedení trasy nové účelové komunikace, vymezené za 

účelem převedení těžké nákladní dopravy do areálu firmy Kotouč Štramberk, s.r.o., která 

je vedena v severojižním směru od napojení na silnici III/4821 až ke vstupu do areálu 

(v konečném úseku s využitím stávající účelové komunikace). 

se ruší. 
 

Body 5) až 11) budou číslovány 4) až 10). 
 

V bodě 4) se na závěr doplňuje věta s textem: 

„Pro realizaci této komunikace je vymezena zastavitelná plocha prostranství veřejných 

(PV) označená Z85.“ 
 

V bodě 5) se text první odrážky, který zní: 

• u nových úseků místních komunikací, které jsou součástí navržených veřejných 

prostranství, respektovat minimální šířky veřejných prostranství dle vyhlášky 

č. 501/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívání území, ve znění vyhlášky 

č. 269/2009 Sb. 

nahrazuje textem: 

• u nově budovaných místních komunikací respektovat minimální šířky veřejných 

prostranství dle příslušných platných právních předpisů, v odůvodněných případech 

ve stísněných poměrech respektovat šířku prostoru místní komunikace stanoveného 

dle normových hodnot 

Text bodů 6) až 10) se nemění. 

 

D.1.2 DOPRAVA ŽELEZNIČNÍ 

 

Text bodů 1) a 2) se nemění.  

 

D.1.3 DOPRAVA STATICKÁ - ODSTAVOVÁNÍ A PARKOVÁNÍ AUTOMOBILŮ 

 

Text bodů 1) a 2) se nemění.  

 

V bodě 3) 
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se za textem: „Pro potřeby návštěvníků a obyvatel města jsou navržena odstavná parkoviště 

o celkové kapacitě cca“ číslovka „400“ nahrazuje číslovkou „375“. 

v první odrážce se číslovka „65“ nahrazuje číslovkou „40“  

Text bodů 4) a 5) se nemění.  

 

 

D.1.4  PROVOZ CHODCŮ A CYKLISTŮ 

 

Text bodů 1) až 5) se nemění. 

 

 

D.1.5 HROMADNÁ DOPRAVA OSOB 

 

Text bodů 1) a 2) se nemění.  

 

V bodě 3) se text, který zní: 

„plochu pro realizaci“ 

nahrazuje textem: 

„návrh na realizaci“ 

 

 

D.2 TECHNICKÁ INFRASTRUKTURA 

 

Text bodů 1) až 3) se nemění. 

 

 

D.2.1 VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ - ZÁSOBOVÁNÍ PITNOU VODOU 

 

V bodě 1) se z první věty vypouští text, který zní: „DN 50 – DN 100“ 

 

V bodě 2) se vypouští text, který zní: „Z4 a Z37“ 

 

Text bodu 3) se nemění. 

 

V bodě 4) se vypouští text, který zní: 

„Výtlačný řad DN 50 u vodojemu U Trůby rekonstruovat na DN 80. Řad pitné vody 

DN 100 nacházející se v místní části Bařiny rekonstruovat na DN 150 a řad pitné 

vody DN 50 z Ženklavy do místní části Libotín rekonstruovat na DN 80.“ 

 

D.2.2 VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ - LIKVIDACE ODPADNÍCH VOD 

 

V bodě 1) se text, který zní: 

„Stokovou síť navrženou dle zpracovaných projektů v délce cca 2,5 km (splašková 

gravitační) a cca 0,6 km (dešťová) rozšířit o další stoky splaškové kanalizace (splašková 

gravitační a tlaková) a dešťové kanalizace pro odkanalizování navržených zastavitelných 

ploch v dosahu stávající či plánované kanalizace.“ 

nahrazuje textem: 



8 

 

„Stokovou síť rozšířit o další stoky splaškové kanalizace (splašková gravitační a tlaková) 

a dešťové kanalizace pro odkanalizování vymezených zastavitelných ploch v dosahu 

stávající či plánované kanalizace.“ 

Text bodu 2) se nemění. 

V bodě 3) se vypouští slovo „Navrženou“ 

 

V bodě 4) se text, který zní: 

„Likvidaci odpadních vod z objektů mimo dosah stávající a navrhované splaškové 

kanalizace řešit v žumpách s vyvážením odpadu nebo v malých domovních ČOV 

s vyústěním do vhodného recipientu.“ 

nahrazuje textem: 

„Likvidaci odpadních vod ze zástavby situované mimo dosah veřejné kanalizace řešit 

lokálně u zdroje v souladu s platnými předpisy.“ 

Do bodu 5) se jako první věta vkládá text: 

„Srážkové vody likvidovat přednostně vsakováním v místě spadu, příp. zachycováním 

v akumulačních nádržích s postupným odtokem.“  

 

 

D.2.3 VODNÍ REŽIM 

 

Text bodů 1) až 3) se nemění.  

 

 

D.2.4 ENERGETIKA 

 

Zásobování elektrickou energií 

Text bodu 1) se nemění. 

 

Vkládá se bod 2) s textem: 

„Výstavba nových distribučních trafostanic pro zastavitelné plochy, nebo pro posílení 

zásobování zastavěných území, včetně tras přívodních vedení, bude realizována podle 

aktuální potřeby, a to poblíž komunikací pro motorovou dopravu.“  

 

Zásobování plynem 

Text bodu 1) se nemění. 

 

Zásobování teplem  

Text bodů 1) a 2) se nemění. 

1) V palivo – energetické bilanci tepelných zdrojů preferovat využití zemního plynu pro 

90 % bytů, vybavenosti, s doplňkovou funkcí dřevní hmoty, elektrické a solární energie.  

 

 

D.2.5 ELEKTRONICKÉ KOMUNIKACE 

 

Text bodů 1) a 2) se nemění. 
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D.3 UKLÁDÁNÍ A ZNEŠKODŇOVÁNÍ ODPADŮ 

 

Text bodů 1) až 4) se nemění.  

 

 

D.4 OBČANSKÁ VYBAVENOST 

 

V bodě 1) se vypouští text: „a Z75“ 

 

Text bodů 2) až 4) se nemění.  

 

 

D.5 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ 

 

V bodě 1) se text, který zní: 

„Respektovat vymezené plochy veřejných prostranství. Mezi plochy prostranství veřejných 

(PV) jsou zařazeny plochy místních komunikací a chodníků. Podle místních možností 

budou respektovány šířky veřejných prostranství dle § 22 vyhlášky č. 501/2006 Sb., 

o obecných požadavcích na využívání území, v odůvodněných případech, tj. ve stísněných 

poměrech, respektovat šířku prostoru místní komunikace stanoveného dle ČSN 73 6110.“ 

nahrazuje textem: 

„Jako plochy prostranství veřejných jsou vymezeny plochy místních komunikací 

a chodníků. Pro realizaci nové místní komunikace je vymezena zastavitelná plocha 

prostranství veřejného (PV) označená Z85.“ 

 

Doplňují se body 2) a 3) s textem: 

2) Respektovat vymezené stabilizované a zastavitelné plochy prostranství veřejných - 

zeleně veřejné označené ZV3 – ZV7A, ZV7B, ZV7C - ZV14. 

3) Realizace ploch prostranství veřejných (PV) a ploch prostranství veřejných - zeleně 

veřejné (ZV) je přípustná v plochách zastavěného území a ve všech zastavitelných 

plochách, v souladu s podmínkami stanovenými v kapitole F. Stanovení podmínek pro 

využití ploch s rozdílným způsobem využití, aniž jsou vymezeny územním plánem.  
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E. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH 

S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, PLOCH ZMĚN V KRAJINĚ 

A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEJICH VYUŽITÍ, ÚZEMNÍHO SYSTÉMU 

EKOLOGICKÉ STABILITY, PROSTUPNOSTI KRAJINY, PROTIEROZNÍCH 

OPATŘENÍ, OCHRANY PŘED POVODNĚMI, REKREACE, DOBÝVÁNÍ 

LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ 

 

E.1 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH    

  A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNU V JEJICH VYUŽITÍ 

 

Text úvodního odstavce se nemění.  
 

V bodě 1) se ruší text, který zní: 

„Plochy přírodní - územního systému ekologické stability (ÚSES) zahrnují ekologickou 

kostru území - biokoridory a biocentra. V ochranných pásmech nadzemních elektrických 

vedení budou plochy udržovány jako louky nebo louky s keři a mladými nebo malými 

stromy. V ostatních plochách vymezeného územního systému ekologické stability, v jeho 

nefunkčních nebo jen částečně funkčních plochách  respektovat cílový stav – zalesnění (viz 

oddíl E.2).“ 
 

 Ve druhém odstavci se za textem: „Plochy přírodní (PP)“ vypouští slovo „dále“. 
 

Text bodu 2) se nemění. 
 

Za text bodu 3) se vkládá text a tabulka: 

Územním plánem jsou navrženy plochy smíšené nezastavěného území v nefunkčních 

částech vymezeného územního systému ekologické stability.  

Označení 

plochy 
Plochy smíšené nezastavěného území (SN) 

Orient. 

výměra v ha 

2/K1 zalesnění nefunkční části lokálního biokoridoru L9 - LBK 0,28 

2/K2 zalesnění nefunkční části lokálního biokoridoru L9 - LBK 0,28 

2/K3 zalesnění nefunkční části lokálního biocentra L7 - LBC 0,96 

2/K4 zalesnění nefunkční části lokálního biocentra R5 - LBC 0,81 

2/K5 zalesnění nefunkční části regionálního biokoridoru R4 - RBK 0,14 

2/K6 zalesnění nefunkční části regionálního biokoridoru R4 - RBK 0,06 

2/K7 zalesnění nefunkční části regionálního biokoridoru R4 - RBK 0,29 

2/K8 zalesnění nefunkční části regionálního biocentra R3 - LBC 4,19 

2/K9 zalesnění nefunkční části regionálního biokoridoru R2 - RBK 0,51 

2/K10 zalesnění nefunkční části regionálního biokoridoru R2 - RBK 0,10 

2/K11 zalesnění nefunkční části regionálního biokoridoru R2 - RBK 0,40 

2/K12 zalesnění nefunkční části regionálního biokoridoru R2 - RBK 0,30 

2/K13 zalesnění nefunkční části regionálního biokoridoru R2 - RBK 0,17 

2/K14 zalesnění nefunkční části lokálního biokoridoru L5 - LBK 0,27 
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2/K15 zalesnění nefunkční části lokálního biokoridoru L5 - LBK 0,19 

2/K16 zalesnění nefunkční části lokálního biocentra L4 - LBC 1,07 

2/K17 zalesnění nefunkční části lokálního biocentra L2 - LBC 4,79 

2/K18 zalesnění nefunkční části lokálního biokoridoru L1B - LBK 0,60 

2/K19 zalesnění nefunkční části lokálního biokoridoru L1B - LBK 0,52 

 

Text bodů 4) až 6) se nemění.  
 

 

E.2 ÚZEMNÍ SYSTÉM EKOLOGICKÉ STABILITY 

 

Doplňuje se bod 1) s textem: 

1) Územní systém ekologické stability (ÚSES) je v grafické části územního plánu vymezen 

překryvným značením nad plochami s rozdílným způsobem využití v rozsahu zajišťujícím 

ekologickou stabilitu území. V plochách s rozdílným způsobem využití, které jsou součástí 

ÚSES, respektovat tyto podmínky využití: 

Hlavní využití: 

- přírodní využití, tj. přetrvání původních přirozených skupin organismů v jejich 

typických stanovištích a v podmínkách kulturní krajiny. 

Přípustné využití: 

- opatření ve prospěch zvýšení funkčnosti ÚSES (např. revitalizace, renaturace, výsadby 

autochtonních druhů, probírky, samovolná sukcese, zatravnění, rekultivace ploch po 

těžbě nerostných surovin); 

Podmíněně přípustné využití: 

- opatření k hospodaření v daných plochách, která nepovedou ke snížení stabilizační 

funkce ÚSES, zneprůchodnění či přerušení kontinuity ÚSES; 

- stavby a zařízení dopravní a technické infrastruktury, které jsou migračně zprůchodněny 

a nesnižují dosažený stupeň ekologické stability prvků ÚSES; 

Nepřípustné využití 

- umisťování nových staveb s výjimkou staveb uvedených ve využití podmíněně 

přípustném; 

- stavby pro výrobu energie; 

- trvalé neprůchodné oplocení a ohrazení. 
 

Body číslované 1) až 9) budou číslovány 2) až 10). 
 

V bodě 2)  

se ve druhé větě za textem „Součástí nadregionálního biokoridoru jsou všechna vložená 

biocentra s parametry lokálních biocenter“ vypouští text: „(N1 a N3)“.  

Na závěr bodu se doplňuje věta s textem:  

„Lokální biocentra jsou označena LBC N1 a LBC N3.“  
 

V bodě 3)  

se v první větě za text „a napojující regionální biokoridor“ vkládá text: 

„složený z prvků označených“ 

V poslední větě se text, který zní: „R3, R5 a R7“ nahrazuje textem:   

„LBC R3, LBC R5 a LBC R7“ 
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V bodě 4) se text, který zní: 

„V lokální úrovni jsou vymezeny biokoridory s vloženými biocentry, které napojují: 

- nadregionální biokoridor s regionálním biocentrem na Kotouči (L1 až L5), 

- části lokálního ÚSES po toku Sedlnice od regionálního biokoridoru č. 539 k severu na    

 území Závišic (L6 až L7), a v severním okraji Štramberka z území Závišic do obce Rybí   

 (L7 až L9).“ 

nahrazuje textem: 

„V lokální úrovni jsou vymezeny biokoridory s vloženými biocentry:  

- trasa z lokálního biocentra označeného LBC N3 (vloženého do nadregionálního 

biokoridoru) do regionálního biocentra označeného R1 složená z prvků LBK L1A , 

LBK L1B, LBC L2, LBK L3, LBC L4 a LBK L5; 

- lokální trasa po toku Sedlnice složená z prvků označených LBK  L6 a LBC L7. 

- lokální trasa podél hranice s obcí Závišice a s obcí Rybí složená z prvků označených  

LBK L8,  LBC L7 a LBK L9.“ 

 

Text bodů 5) až 10) se nemění. 
 

 

E.3 PROSTUPNOST KRAJINY 

 

V bodě 1) se vypouští poslední věta s textem: 

„Územním plánem je navržena územní rezerva pro účelovou komunikaci, která umožní 

nové komunikační napojení areálu Kotouče Štramberk, spol. s r.o. – viz výkres A.3 

Doprava.“ 
 

Text bodů 2) až 4) se nemění.  
 

 

E.4 PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ 
 

Text bodů 1) a 2) se nemění.  
 

 

E.5 OCHRANA PŘED POVODNĚMI 

 

Text bodů 1) až 3) se nemění.  
 

 

E.6 PODMÍNKY PRO REKREAČNÍ VYUŽÍVÁNÍ KRAJINY 

 

Text bodů 1) až 3) se nemění.  
 

 

E.7 VYMEZENÍ PLOCH PRO DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN 

 

Text bodu 1) se nemění.  
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F. STANOVENÍ PODMÍNEK PRO VYUŽITÍ PLOCH S  ROZDÍLNÝM 

ZPŮSOBEM  VYUŽITÍ 

 

F.1 PŘEHLED TYPŮ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ     

  VYMEZENÝCH ÚP ŠTRAMBERKA 

 

Z výčtu ploch s rozdílným způsobem využití se vypouští: 

„Plochy přírodní – územního systému ekologické stability (ÚSES)“  
 

 

F.2 OBECNÉ PODMÍNKY PLATNÉ PRO CELÉ SPRÁVNÍ ÚZEMÍ MĚSTA 

 

Text bodů 1) až 5) se nemění.  

 

V bodě 6) se za textem: „tj. polních cest, vodohospodářských a protierozních zařízení“ text, 

který zní:  

„ územního systému ekologické stability apod.“  

nahrazuje textem:  

„při respektování podmínek stanovených pro vymezený územní systém ekologické 

stability (ÚSES).“ 

 

Text bodů 7) až 11) se nemění.  

 

V bodě 12) se na závěr za uvedené odrážky doplňuje text: 

„s výjimkou částí ploch ve vymezeném územním systému ekologické stability (ÚSES), 

kde je nutno respektovat podmínky stanovené pro územní systém ekologické stability“ 

 

Doplňuje se bod 13) s textem: 

„Výrobny elektřiny z obnovitelných zdrojů (fotovoltaické elektrárny v měřítku 

energetické soustavy realizované za účelem dodávání vyrobené elektrické energie do 

distribuční soustavy) lze realizovat ve správním území města Štramberka pouze na 

plochách výroby a skladování - fotovoltaických elektráren (VS-E) a plochách těžby 

nerostů (TN). Stavby větrných elektráren nejsou ve správním území Štramberka 

přípustné.“  

 

 

F.3 PODMÍNKY PRO VYUŽITÍ PLOCH S  ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ 

 
PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ – MĚSTSKÉ CENTRUM    (SMC) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění 

Prostorové uspořádání: 

se nemění 

 



14 

 

PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ MĚSTSKÉ    (SM) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění 

Prostorové uspořádání: 

se nemění 

 

 
PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ VENKOVSKÉ    (SV) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 

 

 
PLOCHY BYDLENÍ HROMADNÉHO    (BH) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění 

Prostorové uspořádání: 

se nemění 

 

 
PLOCHY BYDLENÍ INDIVIDUÁLNÍHO – MĚSTSKÉ A PŘÍMĚSTSKÉ    (BI) 

 Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění 

Prostorové uspořádání: 

text druhé odrážky, který zní: 

- maximální výška zástavby 3 NP včetně podkroví. 

se nahrazuje textem: 

- výšku objektů navrhovat s ohledem na výškovou hladinu okolní zástavby; v plochách označených 

2/Z9 a 2/Z/13 se stanovuje max. výška zástavby na 1NP + podkroví 
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PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY    (OV) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 

 

 
PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ - SPORTOVNÍCH A REKREAČNÍCH ZAŘÍZENÍ 

(OS) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 

 

 
PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ - HŘBITOVŮ    (OH) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 

 

 
PLOCHY REKREACE RODINNÉ   (RR) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 
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PLOCHY SMÍŠENÉ VÝROBNÍ A SKLADOVÁNÍ    (VS) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 

 

 
PLOCHY VÝROBY A SKLADOVÁNÍ - FOTOVOLTAICKÝCH ELEKTRÁREN    (VS-E) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 

 

 
PLOCHY VÝROBY ZEMĚDĚLSKÉ – SADŮ A ŠKOLEK    (ZS) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 

 

 
PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ - ZAHRADY    (ZZ) 

Využití hlavní: 

Text druhé odrážky: „zahrady se stávajícími zahrádkářskými chatami“ 

se nahrazuje textem: „ zahrady se zahrádkářskými chatami - zastavěná plocha do 50 m2“ 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 
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PLOCHY PROSTRANSTVÍ VEŘEJNÝCH - ZELENĚ VEŘEJNÉ    (ZV) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 

 

 
PLOCHY PROSTRANSTVÍ VEŘEJNÝCH    (PV) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 

 

 
PLOCHY TECHNICKÉ  INFRASTRUKTURY    (TI) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 

 

 
PLOCHY TĚŽBY NEROSTŮ   (TN) 

Využití hlavní:  

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné:  

jako první odrážka se vkládá text: 

- na pozemcích, které jsou součástí ploch smíšených nezastavěného území a současně vymezeného 

územního systému ekologické stability (ÚSES) umisťování nových staveb a trvalého oplocení či 

ohrazení, s výjimkou staveb dopravní a technické infrastruktury, které jsou migračně zprůchodněny 

a nesnižují dosažený stupeň ekologické stability a s výjimkou staveb, zařízení a opatření pro 

snižování ekologických a přírodních katastrof (např. protipovodňová opatření, opatření proti 

sesuvům apod.) a pro odstraňování jejich důsledků; 

Podmínky prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu: 

se nemění 
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PLOCHY ZELENĚ OCHRANNÉ   (ZO) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 

 

 
PLOCHY SMÍŠENÉ NEZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ    (SN) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití podmíněně přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

jako první odrážka se vkládá text: 

- na pozemcích, které jsou součástí ploch smíšených nezastavěného území a současně vymezeného 

územního systému ekologické stability (ÚSES) umisťování nových staveb a trvalého oplocení či 

ohrazení, s výjimkou staveb dopravní a technické infrastruktury, které jsou migračně zprůchodněny 

a nesnižují dosažený stupeň ekologické stability a s výjimkou staveb, zařízení a opatření pro 

snižování ekologických a přírodních katastrof (např. protipovodňová opatření, opatření proti 

sesuvům apod.) a pro odstraňování jejich důsledků; 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 
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PLOCHY LESNÍ    (L) 

Využití hlavní: 

vypouští se odrážky s texty, které zní: 

- lesní výroba; 

- zemědělská výroba související s lesním hospodářstvím a myslivostí; 

- stavby sloužící k zajišťování provozu lesních školek nebo provozování myslivosti; 

doplňuje se odrážka s textem: 

- pozemky určené k plnění funkcí lesa; 

 

Využití přípustné: 

vypouští se odrážka s textem, který zní: 

- územní systém ekologické stability – biokoridory lokálního významu; 

doplňují se odrážky s textem: 

- stavby a zařízení související s lesním hospodářstvím; 

- stavby a zařízení sloužící k zajištění provozu lesních školek; 

- stavby a zařízení související s výkonem práva myslivosti; 

vypouští se odrážka s textem, který zní: 

- oplocení lesních školek; 

 

Využití podmíněně přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

jako první odrážka se vkládá text: 

- na pozemcích, které jsou součástí ploch lesních a současně vymezeného územního systému 

ekologické stability (ÚSES) umisťování nových staveb a trvalého oplocení či ohrazení, s výjimkou 

staveb dopravní a technické infrastruktury, které jsou migračně zprůchodněny a nesnižují dosažený 

stupeň ekologické stability a s výjimkou staveb, zařízení a opatření pro snižování ekologických 

a přírodních katastrof (např. protipovodňová opatření, opatření proti sesuvům apod.) a pro 

odstraňování jejich důsledků; 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 

 
PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ    (Z) 

Využití hlavní: 

se nemění. 

 

Využití přípustné:  

se nemění 

 

Využití podmíněně přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné:  

jako první odrážka se vkládá text: 

- na pozemcích, které jsou součástí ploch zemědělských a současně vymezeného územního systému 

ekologické stability (ÚSES) umisťování nových staveb a trvalého oplocení či ohrazení, s výjimkou 

staveb dopravní a technické infrastruktury, které jsou migračně zprůchodněny a nesnižují dosažený 

stupeň ekologické stability a s výjimkou staveb, zařízení a opatření pro snižování ekologických 

a přírodních katastrof (např. protipovodňová opatření, opatření proti sesuvům apod.) a pro 

odstraňování jejich důsledků; 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 
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PLOCHY VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ    (VV) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné:  

se nemění 

 

Využití podmíněně přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné:  

jako první odrážka se vkládá text: 
- na pozemcích, které jsou součástí ploch vodních a vodohospodářských a současně vymezeného 

územního systému ekologické stability (ÚSES) umisťování nových staveb a trvalého oplocení či 

ohrazení, s výjimkou staveb dopravní a technické infrastruktury, které jsou migračně zprůchodněny 

a nesnižují dosažený stupeň ekologické stability a s výjimkou staveb, zařízení a opatření pro 

snižování ekologických a přírodních katastrof (např. protipovodňová opatření, opatření proti 

sesuvům apod.) a pro odstraňování jejich důsledků; 

Doplňující text se nemění. 

 

Ruší se plochy přírodní - územního systému ekologické stability a podmínky stanovené pro 

tyto plochy: 
PLOCHY PŘÍRODNÍ – ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ STABILITY    

(ÚSES) 

Využití hlavní: 

- územní systém ekologické stability na zemědělské půdě s mimoprodukční funkcí - zalesnění, 

zatravnění; 

- územní systém ekologické stability na lesní půdě s mimoprodukční funkcí s preferováním 

podrostního hospodaření a původních druhů dřevin; 

- v ochranných pásmech nadzemních elektrických vedení budou plochy udržovány jako louky nebo 

louky s keři a mladými nebo malými stromy; 

- v aktivní zóně stanoveného záplavového území v dosud nefunkčních plochách převážně travní 

porosty. 

 

Využití přípustné:  

- zařízení, stavby a jiná opatření pro ochranu přírody a krajiny; 

- u značených turistických tras stavby přístřešků a odpočívek pro turisty; 

- stavby na vodních tocích, stavby malých vodních nádrží do 2 000 m2; 

- nezbytné stavby pro lesní a vodní hospodářství; 

- provádění pozemkových úprav; 

- odstraňování nevhodných staveb, opatření a zařízení. 

 

Využití podmíněně přípustné: 

- odvodňování pozemků (tyto stavby budou povoleny pouze tehdy, bude-li prokázán jejich nezbytný 

společenský význam z důvodu ochrany staveb situovaných v blízkosti ÚSES před podmáčením); 

- nové stavby a zařízení technické infrastruktury a technického vybavení včetně přípojek na 

technickou infrastrukturu s ohledem na prostorové možnosti lokality při prokázání, že jejich 

umístění, nebo trasování mimo plochu by bylo neřešitelné nebo ekonomicky neúměrně náročné; 

- stavby, zařízení a opatření pro snižování ekologických a přírodních katastrof (např. protipovodňová 

opatření, opatření proti sesuvům apod.) a pro odstraňování jejich důsledků při prokázání, že není 

vhodné tyto stavby, zařízení nebo opatření situovat mimo plochy přírodní; 

- nové komunikace pro zajištění obhospodařování pozemků, komunikace zajišťující prostupnost 

územím včetně komunikací pro pěší a cyklisty a hipostezky při prokázání, že jejich umístění, nebo 

trasování mimo plochu by bylo neřešitelné nebo ekonomicky neúměrně náročné; 
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- umisťování staveb, zařízení a jiných opatření pro těžbu nerostů v částech plochy, které jsou 

v přímém vizuálním kontaktu s panoramatem historického jádra Štramberka a hradu Trúba, pouze 

za podmínky, že v dalším stupni projektové dokumentace bude prokázáno, že stavbou, zařízením či 

jiným opatřením nebudou vytvářeny nové pohledové dominanty nebo bariéry ve vztahu k výše 

uvedeným historickým dominantám a za podmínky, že zůstane zachována funkčnost dotčeného 

prvku územního systému ekologické stability. 

 

Využití nepřípustné:  

- stavby pro bydlení a rekreaci;  

- zřizování zahrádkových osad; 

- zřizování nového trvalého oplocení s výjimkou vodních zdrojů; 

- hygienická zařízení, ekologická a informační centra; 

- realizace jakýchkoliv staveb nesouvisejících s využitím hlavním, přípustným a podmíněně 

přípustným. 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

- v záplavovém území a tam, kde hustý porost může zhoršovat rozliv vody nežádoucím směrem 

zakládat a udržovat lesní porosty jako velmi řídké a podél břehů vodních toků navrhovat vegetační 

doprovod jako mezernaté pruhy, a to zejména v místech, kde se předpokládá větší hromadění vodou 

unášeného dřeva. 

 

 
PLOCHY PŘÍRODNÍ    (PP) 

Využití hlavní: 

text se nemění 

 

Využití přípustné:  

text se nemění 

 

Využití podmíněně přípustné: 

text se nemění 

 

Využití nepřípustné:  

vypouští se odrážka s textem: 

- stavby, zařízení a jiná opatření pro těžbu nerostů; 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 
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PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY SILNIČNÍ    (DS) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

se nemění 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 
 

 

PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY ŽELEZNIČNÍ    (DZ) 

Využití hlavní: 

se nemění 

 

Využití přípustné: 

doplňuje se odrážka s textem: 

- stavby a zařízení vybavenosti komerčního i nekomerčního charakteru nesouvisející s železniční 

dopravou a přepravou cestujících. 

 

Využití nepřípustné: 

se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

se nemění 
 

 

G. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH 

OPATŘENÍ, STAVEB A OPATŘENÍ K  ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY 

A BEZPEČNOSTI STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA 

K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT 

 

Stavby pro dopravu 
 

Text se nemění. 

 

Stavby pro vodní hospodářství 
 

Text se nemění. 

 

Stavby pro energetiku  
 

Text se nemění. 

 

Veřejně prospěšná opatření pro územní systém ekologické stability (ÚSES): 
 

Text se nemění. 

 

H. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB A VEŘEJNÝCH 

PROSTRANSTVÍ, PRO KTERÉ LZE UPLATNIT PŘEDKUPNÍ PRÁVO 

 

Stavby pro vodní hospodářství: Text se nemění. 
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I.  STANOVENÍ KOMPENZAČNÍCH OPATŘENÍ PODLE § 50 ODST. 6 

STAVEBNÍHO ZÁKONA 

 

Text se nemění. 

 

J. VYMEZENÍ PLOCH ÚZEMNÍCH REZERV A STANOVENÍ MOŽNÉHO 

BUDOUCÍHO VYUŽITÍ A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEHO PROVĚŘENÍ 

 

Tabulka s uvedenými plochami územních rezerv:  

Ozna- 

čení  

ploch 

Plochy – způsob využití Podmínky 

realizace 

R1 Plochy smíšené obytné 

venkovské (SV) 

vybudování veřejného vodovodu; 

do čtyř let od vydání Změny č. 1 prověřit potřebu převedení ploch 

vymezených územních rezerv do ploch zastavitelných; 

v plochách územních rezerv nepřipustit žádnou novou výstavbu, 

která by znemožnila nebo případně významným způsobem ztížila 

jejich budoucí využití jako ploch zastavitelných  

R2 Plochy bydlení individuálního – 

městské 

a příměstské (BI) 

vybudování dopravní a technické infrastrukturu pro obsluhu 

plochy; 

do čtyř let od vydání Změny č. 1 prověřit potřebu převedení ploch 

vymezených územních rezerv do ploch zastavitelných; 

v plochách územních rezerv nepřipustit žádnou novou výstavbu, 

která by znemožnila nebo případně významným způsobem ztížila 

jejich budoucí využití jako ploch zastavitelných 

 

se nahrazuje textem a tabulkou s výčtem ploch územních rezerv: 

1) V plochách územních rezerv nepřipustit žádnou novou výstavbu, která by znemožnila nebo 

případně významným způsobem ztížila jejich budoucí využití jako ploch zastavitelných. 

 
Ozna- 

čení  

ploch 

Plochy – způsob využití Podmínky 

realizace 

Výměra 

 v ha 

R1 Plochy smíšené obytné 

venkovské (SV) 

vybudování veřejného vodovodu; 

do čtyř let od vydání Změny č. 1 prověřit potřebu 

převedení ploch vymezených územních rezerv do 

ploch zastavitelných 

3,32 

R2 Plochy bydlení individuálního – 

městské 

a příměstské (BI) 

vybudování dopravní a technické infrastrukturu pro 

obsluhu plochy; 

do čtyř let od vydání Změny č. 1 prověřit potřebu 

převedení ploch vymezených územních rezerv do 

ploch zastavitelných 

1,08 

R4 Plochy technické infrastruktury 

(TI) 

vybudování vodojemu Libotín 0,04 
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K. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ, VE KTERÝCH JE ROZHODOVÁNÍ 

O ZMĚNÁCH V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO ZPRACOVÁNÍM ÚZEMNÍ STUDIE 

 

Tabulka s uvedenými plochami, pro které je stanovena podmínka zpracování územní studie se 

ruší: 
Označení  

ploch 

Plochy – způsob využití Podmínky 

realizace 

Výměra 

 v ha 

Z14 

 

 

 

Část Z15 

Plochy smíšené obytné městské 

(SM) 

 

 

Plochy bydlení individuálního – 

městské a příměstské (BI) 

Zpracování územní studie pro zastavitelnou 

plochu Z14 a severozápadní část zastavitelné 

plochy Z15 do 4 let od vydání Změny č. 1 

v rozsahu dle výkresu A.1 Základní členění 

území; 

na každé 2 ha této celkové plochy bude 

vymezena plocha veřejného prostranství 

o výměře min. 0,1 ha 

1,90 

 

 

 

1,30 

 

Doplňuje se text: 

Územním plánem Štramberk nejsou vymezeny plochy nebo koridory, ve kterých je 

rozhodování o změnách v území podmíněno zpracováním územní studie. 

 

 

L. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ, VE KTERÝCH JE POŘÍZENÍ A VYDÁNÍ 

REGULAČNÍHO PLÁNU PODMÍNKOU PRO ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH 

JEJICH VYUŽITÍ 

 

Tabulka s uvedenou plochou, pro kterou je stanovena podmínka pořízení a vydání 

regulačního plánu:  

Označení  

ploch 

Plochy – způsob využití Podmínky 

realizace 

Výměra 

 v ha 

Z42 Plochy smíšené obytné – městské 

centrum (SMC) 

regulační plán do 31. 12. 2020 

 

0,53 

 

 

se nahrazuje novým zněním: 
Označení  

ploch 

Plochy – způsob využití Podmínky realizace 

Z42 Plochy smíšené obytné – městské 

centrum (SMC) 

regulační plán byl zpracován a vložen do evidence územně 

plánovací činnosti;  

nabytí účinnosti dne 20. 11. 2020 

 

 

M. ÚDAJE O POČTU LISTŮ ÚZEMNÍHO PLÁNU A POČTU VÝKRESŮ 

GRAFICKÉ ČÁSTI 

 

Textová část Změny č. 2 Územního plánu Štramberka obsahuje titulní list, dvě strany obsahu 

a 24 stran textu včetně Přílohy č. 1. 

Grafická část Změny č. 2 Územního plánu Štramberka obsahuje výkresy    v měřítku 

 A.1 Základní členění území                  1 : 5 000  

 A.2 Hlavní výkres                     1 : 5 000 

 A.3 Doprava                       1 : 5 000 

 A.4 Vodní hospodářství                   1 : 5 000 

 A.5 Energetika, elektronické komunikace             1 : 5 000 

 A.6 Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací         1 : 5 000 
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PŘÍLOHA Č. 1 - VYSVĚTLENÍ POJMŮ 

 

Doplňuje se pojem: 

Výrobny elektřiny z obnovitelných zdrojů - pro potřebu územního plánu jsou myšleny 

fotovoltaické elektrárny (tj. technické zařízení, kterým se přeměňuje energie ze slunečního 

záření na energii elektrickou) a větrné elektrárny realizované v měřítku energetické 

soustavy, realizované za účelem dodávání vyrobené elektrické energie do distribuční 

soustavy.   

 


